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PREFACI:  

 
El dia 24 del passat mes d'abril, una delegació d'Opció Nacionalista Valenciana 

encapçalada pel seu secretari general Carles Choví va comparéixer davant de la 

SECCIÓ DE LLENGUA I LITERATURA de la Reial Acadèmia de Cultura 

Valenciana a petició d'esta entitat, a fi d'exposar els criteris del nostre partit pel 

que fa al valencià. 

 

Esta compareixença es va realitzar en el marc de la ronda de contactes que la 

RACV va mantindre ab diverses formacions polítiques, dirigida a conéixer de 

primera mà les seues opinions al respecte d'això. 

 

El present document que va ser llegit durant la reunió ab els membres de 

l'esmentada secció, s'exposa ara com a document de debat ab l'esperança que el 

seu contingut suscite la discussió en la millor de les seues accepcions, perquè de 

la discussió ix la llum. 

 
 

Pròleg:  

 

Des de la fundació del nostre partit, hem hagut d'afrontar la presa d'una sèrie de 

complicades decisions que ens permeteren perfilar un espai polític propi.  

 

Este espai havia de construir-se tenint en compte l'origen ideològic de la majoria 

dels seus fundadors, tènia que ser difícilment usurpable per les altres formacions 

que disputen el segell de valencianisme i al mateix temps, necessitava comptar 

amb les mínimes perspectives de desenrotllament que permeteren, a llarg termini, 

consolidar una ferma alternativa valencianista de govern. 

 

Durant aproximadament un any, van ser debatuts tots i cada un dels punts més 

conflictius que comportaven la construcció d'este nou model ideològic, debat que 

va afectar inclús cada una de les tres paraules que componen el nom de la 
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formació. D'este intens treball va sorgir el primer i més important document del 

nostre partit, al què anomenem DECÀLEG FUNDACIONAL, en el que es troba 

reflectit que som, que és lo que volem fer i com volem fer-ho. 

 

Este document al què donem la major difusió possible, figura en el revers dels 

nostres fulls d'afiliació i per tant a l'afiliar-se a Opció Nacionalista Valenciana 

s'assumixen els preceptes emanats del decàleg. Pretenem amb això mostrar-nos 

tal qual som, sense que ningú es porte a engany. 

 

Per descomptat, el tema que ens ocupa hui ací, “el criteri lingüístic” va ser un dels 

més debatuts i segurament el punt en el que vam invertir un major nombre d'hores, 

el que va requerir de majors sacrificis personals i el que va determinar el grau i 

velocitat de creixement d'este nou projecte. Les decisions preses al respecte són 

fruit de la reflexió, de la discussió i l'anàlisi; al prendre-les forem conscients de les 

dificultats amb què ens trobaríem, però també de que davant de nosaltres s'obrien 

pocs camins que pogueren ser transitats amb un mínim de possibilitats d'èxit per al 

valencianisme polític.  

 

En altres paraules teníem l'obligació d'utilitzar els vímens amb què comptàvem i 

estos eren i són ben escassos. 

 

Lo que manifestem en el nostre decàleg:  

 

Tal com hem dit anteriorment, en el DECÀLEG FUNDACIONAL, es troben 

reflectits els nostres criteris respecte les qüestions fonamentals. La nostra postura 

respecte al Valencià es troba expressada íntegrament en el punt 10 que diu lo 

següent: 

 

“10.- El valencià és l'idioma propi dels valencians que ha de mantindre la seua 

independència normativa.  
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Reconeixem l'oficialitat de l'organisme normativitzador del Govern Valencià sense 

excloure el dret de qualsevol militant a poder utilitzar una altra normativa, advocant 

per la tolerància i el respecte. 

Exigim a l'organisme normativitzador del valencià designat per la Generalitat, 

independència enfront de qualsevol altre organisme i rigor a l'hora de valorar 

exclusivamen t la parla del poble i l'evolució del nostre idioma des dels nostres 

clàssics.”  

 

Més avant analitzarem i esmicolarem lo que acabem de llegir, però ara voldríem 

centrar-nos en allò que s'ha exposat en el 2n punt del decàleg, ja que el seu 

contingut explica, en certa manera, quina és la nostra forma d'afrontar les 

qüestions fonamentals com són la llengua i cultura valencianes.  

 

“2.- Ens presentem a l'acció política com una alternativa valencianista de govern, 

que aspira a ser el gran partit dels valencians. Un partit que siga capaç de superar 

els conflictes que han dividit a la nostra societat en el passat.” 

 

Per mitjà d'esta declaració de principis ens comprometem a buscar solucions als 

conflictes i per tant renunciem a la utilització dels mateixos com a arma electoral i 

açò, constituïx en si mateix la principal diferenciació entre Opció Nacionalista 

Valenciana i la resta de formacions polítiques que operen en el nostre territori. Ens 

comprometem a crear un substrat ideològic que siga assumible per la major part 

de les valencianes i els valencians, fonamentat en la idea no d'ignorar les nostres 

diferències, si no en la de donar-los una solució digna, sense vencedors ni 

vençuts, que permeta al nostre poble desposseït de la divisió, projectar-se al futur 

lliure de llast. 

 

L'anàlisi de l'entorn:  

 

El contingut dels tres paràgrafs del punt 10 del nostre decàleg no és fruit 

casualitat, ni estos van ser concebuts per a quedar bé. Com ja hem dit, tot allò que 
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hem plasmat en el decàleg obeïx a l'anàlisi prèvia de les circumstàncies que 

l'envolten i a la discussió respecte a com sotmetem estes al sedàs del nostre 

substrat ideològic. 

 

Respecte al criteri lingüístic, es van tindre en compte els següents factors a l'hora 

de concretar la nostra postura: 

 

1.- Factors de procedència: 

 

La immensa majoria dels fundadors del partit posseïx un extens currículum de 

militància en el valencianisme tricolor, defén la independència del valencià enfront 

d'altres idiomes i ha seguit les normes dictades per la RACV quan ha escrit en 

valencià. 

 

2.- Factors sociològics:  

 

Comprovats les dades històriques de fonts estadístiques oficials, es va constatar 

l'existència d'una base sociològica sòlida i numèricament superior que manté els 

mateixos criteris respecte de la independència idiomàtica del valencià. 

 

No obstant això, les mateixes estadístiques manifestaven que este convenciment 

no es traduïa en un suport en la mateixa proporció als partits que basen el seu 

missatge en la independència normativa del valencià. 

 

3.- Factors derivats de l'experiència: 

 

Després de molts anys de militància activa, els components del comité fundador 

d'Opció Nacionalista Valenciana han acumulat tota una sèrie d'experiències 

respecte del tema que ens ocupa; experiències que al ser compartides durant les 

sessions de treball van resultar ser coincidents majoritàriament, donant lloc a una 

sèrie d'axiomes que també van ser utilitzats com a ferramenta de treball. 
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Alguns d'estos axiomes són: 

 

Un gran nombre d'individus que afirmen que el valencià és diferent de qualsevol 

altre idioma, desconeix les normes de la RACV. 

 

Un gran nombre d'individus que afirmen que el valencià és diferent de qualsevol 

altre idioma, escriu com se li ha ensenyat en l'escola sense percebre en això una 

contradicció.  

 

Un gran nombre d'individus que afirmen que el valencià és diferent de qualsevol 

altre idioma, manifesta rebuig de paraules concretes, formes verbals, 

construccions gramaticals etc. però no al sistema ortogràfic en si. 

 

Per tant cal deduir que un gran nombre d'individus percep que l'idioma valencià és 

independent per motius que van més enllà d'una diferenciació normativa i que 

tenen molt a vore amb el sentiment com a poble i la percepció de la diferència com 

a patrimoni polític. 

 

4.- Factors conjunturals:  

 

En el moment de la fundació d'Opció Nacionalista Valenciana hi ha tota una sèrie 

de factors conjunturals que no poden ser obviats. El nostre projecte polític aspira a 

modificar l'entorn social, però açò no pot fer-se situant-se al marge, si no 

introduint-se en la mateixa societat que aspira a modificar.  

 

L'entorn social que analitzem és mutable i per tant, l'anàlisi d'ahir pot ser hui 

incorrecte, per lo que este ha de ser continu i sistematitzat. No obstant hi ha grans 

factors de menor mutabilitat.  
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Al dia de hui com fa dos anys podem establir els següents factors determinants 

per a l'acció política respecte a l'idioma. 

 

A.- En el cultural: 

 

Hi ha un organisme oficial encarregat de la normativització de l'idioma, nascut en 

teoria com a resposta a la divisió entre els valencians. En tot cas té la seua seu a 

Valéncia, depén del Govern Valencià i compta entre els seus membres amb 

acadèmics de diverses tendències.  

 

Hi ha un organisme extraoficial emanat de la societat civil que a més de vetlar per 

la correcta adaptació de l'ortografia a la llengua viva del poble, compta amb un 

bagatge de quasi cent anys i amb seccions tan importants per a la nostra cultura 

com la d'història que no poden ser desaprofitades institucionalment.  

 

B.- En el polític: 

 

Unió Valenciana, la formació que tradicionalment vènia enarborant un projecte 

valencianista, després d'aconseguir els seus màxims resultats inicia un camí de 

descens motivat per la falta d'una sòlida base ideològica, un projecte 

excessivament limitat en els seus missatges, una classe dirigent vulnerable per la 

seua dependència econòmica i el determinant acaçament d'un Partit Popular 

disposat a abastar la majoria absoluta per mitjà de l'absorció tant de persones com 

de missatges.  

 

El Partit Popular, impulsor de la creació de l'AVL a passat a capitalitzar 

majori tàriament el vot del valencianisme històric i és, quan li convé, el principal 

instigador del conflicte lingüístic.  

 

El Bloc Nacionalista Valencià que des dels temps de la UPV no passava de ser 

una opció marginal amb èxit limitat a determinades demarcacions  electorals, inicia 
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un procés de moderació que li acosta gradualment a les institucions i que al mateix 

temps li fa collir els seus majors èxits en els comicis locals. En paraules d'un antic 

dirigent d'UV “El Bloc ha tret els seus millors resultats quan més ha intentat 

paréixer-se a Unió Valenciana”.  

 

No obstant això, la ja esmentada mutabilitat dels factors conjunturals ens fan 

reinterpretar alguns aspectes analitzats tant en el cultural com en el polític. 

 

L'Acadèmia Valenciana de la Llengua no pareix avançar en la solució als 

conflictes, més aïna al contrari, pareix encabotada a crear uns altres de nous. 

 

La RACV es debilita per l'amenaça d'escissions i la més que probable perduda de 

l'escàs suport institucional amb què vènia comptant.  

 

Unió Valenciana lluny de recuperar-se pareix condemnada a l'últim desastre 

mentres el PP continua nodrint el seu missatge valencianista a base de 

trànsfugues de butxaques famolenques.  

 

I finalment, la moderació del Bloc ha acabat per desaparéixer sepultada per la 

necessitat  tocar poder, que els ha portat a la firma d'un pacte amb EU en què se 

sacrifica tota resta de valencianisme a major glòria de la involució ideològica. 

 

5.- Factors lingüístics:  

 

Observant la realitat lingüística valenciana es percep un panorama desolador i un 

futur incert per al valencià com a idioma projectat en el futur. 

 

Després de segles de decadència, tres factors amenacen de sepultar 

definitivament la nostra llengua materna complint-se allò que s'ha vaticinat per 

Teodor Llorente Olivares en el seu poema “Mal somni” o en el millor dels casos, 

deixar-la arraconada en guetos culturals. 
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A.- La immigració peninsular:  

 

Durant el període del desenrotllisme industrial, Valéncia va acollir una gran 

quantitat de mà d'obra arribada de tots els racons de la península. Esta immigració 

va contribuir de manera notable al creixement econòmic de la nostra pàtria 

resultant àmpliament beneficiosa per a les valencianes i els valencians.  

 

En la majoria dels casos, els arribats d'altres terres es van integrar sense 

problemes en la nostra societat i al dia de hui, ells i els seus descendents formen 

part d'associacions cíviques, religioses i veïnals, pertanyen a comissions festeres 

de qualsevol tipus (falles, fogueres, comparses de moros i cristians, etc.) i 

continuen contribuint al progrés valencià.  

 

No obstant hi ha un punt en el què esta integració desapareix per complet i és 

precisament en un dels factors determinants de la nostra personalitat com a poble. 

L'ús de l'idioma. 

 

Amb comptades excepcions, els immigrants i els seus fills, han mantingut l'ús de la 

seua llengua materna, el castellà, com a idioma vehicular en les seues relacions 

entre ells i amb els valencians, comptant per a això amb la col·laboració del nostre 

poble que ha considerat un signe de MALA EDUCACIÓ el dirigir-se en valencià a 

algú que parlara en castellà (Felipe V va fer molt bé el seu treball). 

 

La conseqüència perversa d'esta “costum” pot vore's en qualsevol reunió a la què 

assistisquen deu valencià parlants i un castellà. S'adoptarà sense discussió el 

castellà com a idioma oficial de la reunió. 

 

A pesar que hi ha justificacions sociopolítiques que van acompanyar a les grans 

onades migratòries com l'existència d'una dictadura uniformadora, una degradació 

generalitzada de les llengües distintes al castellà i l'agressiva dominació d'esta 
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sobre les altres concretada en la frase “hábleme en cristiano”, la veritat és que en 

altres nacionalitats amb llengua pròpia el nivell d'integració dels immigrants i 

sobretot dels seus descendents depenia en gran part de l'adopció d'esta llengua, 

per lo que el cas valencià resulta especialment sagnant. 

 

B.- Els nous fluxos migratoris:  

 

La integració en la Unió Europea, la globalització, els fluxos migratoris originats 

per les bosses de pobresa i la busca d'un futur millor influïxen de manera decidida 

en el desenrotllament cultural del nostre poble a l'estar Valéncia situada en un dels 

pols d'atracció pel seu clima, la seua situació geogràfica, o les seues possibilitats  

de progrés econòmic.  

 

Importants zones del sud del nostre territori estan sent utilitzades com una espècie 

de gegantí geriàtric europeu aprofitant el seu clima i una avantatjosa balança de 

preus. Urbanitzacions senceres s'han convertit en illes culturals en les què el 

valencià ha sigut desplaçat per complet sent substituït per l'anglés, el francés o 

l'alemany. Gran part d'esta població amb gran esforç i poc interés aprendrà el 

castellà si ho necessita per a les seues relacions amb l'administració, però de cap 

manera contribuirà al avanç de la nostra cultura. De fet en alguns municipis de la 

zona és més fàcil ser atés pels funcionaris de l'ajuntament en anglés que en 

valencià. 

 

Pel que es referix a la immigració tradicional, aquella que es produïx a la recerca 

d'una vida millor, seguix les pautes de les tractades en el primer apartat.  

 

Si bé en estos moments els fluxos d'immigració han deixat de ser interns per a 

globalitzar-se i les procedències dels immigrants han deixat de ser majoritàriament 

Andalusia o Extremadura, el panorama d'integració cultural contínua sent el 

mateix.  
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D'una banda, els arribats de països llatinoamericans no troben necessitat en 

l'adopció de l'idioma autòcton al poder desenrotllar una vida “normal” en castellà i 

pel que es referix als procedents de països europeus, el pragmatisme els fa 

esforçar-se a aprendre un idioma amb el què no tindran problemes de comprensió 

a Valéncia i a més puga servir-los per a desplaçar-se per tota la península.  

 

Encara que sempre hi ha excepcions i este fenomen és més propi de les grans 

ciutats, la veritat és que la immigració sol sumar parlants el castellà, disminuint 

aixina la proporció de  qui ens expressem en valencià i acaba per justificar certes 

polítiques lingüístiques poc sensibles amb l'idioma propi. 

 

C.- La situació lingüística interna: 

 

No podem negar que tres segles de repressió lingüística han donat els seus fruits i 

que l'últim episodi de dictadura va contribuir en gran manera a què moltes 

valencianes i valencians decidiren tallar el fil conductor pel que es transmetia la 

nostra llengua de pares a fills.  

 

Inclús hui podem observar parelles que es parlen entre ells en valencià i que no 

obstant això ho fan en castellà al dirigir-se als seus fills, i ho fan portats per un 

complex d'inferioritat que arrossega el nostre poble des de fa massa temps.  

 

Després de més de 25 anys de democràcia i autogovern, després d'un quart de 

segle d'oficialitat del valencià; la nostra llengua contínua sent infrautilitzada i 

menyspreada per les institucions i una gran part dels polítics que en uns casos no 

perceben la necessitat aprendre l'idioma del seu poble i en altres deixen d'utilitzar-

lo voluntàriament en quant pensen que han de fer una declaració important o es 

troben enfront d'un periodista amb la vella excusa que “es para que nos entienda 

más gente”. 
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El valencià contínua sent una llengua poc prestigiada per la classe dirigent, el seu 

coneixement no suposa de facto cap avantatge enfront de l'administració 

(l'anomenat requisit lingüístic afavoriria als valencians en l'accés a l'ocupació 

dependent de l'administració i establiria barreres de penetració proporcionant un 

avantatge competitiu) i esta situació afavorix el seu abandó almenys en rotgles 

econòmics i socials, restringint el seu ús a la comunicació privada i oral. 

 

A esta situació s'afig el conflicte que manté dividida a la societat respecte a la 

identitat, la independència i la norma corresponent al valencià, i que provoca la 

inhibició de tot un poble que ha acabat per adaptar-se a l'estatus quo.  

 

Cap idioma pot desenrotllar -se amb tants factors d'opressió sumats en un mateix 

període temporal i és precisament el conflicte identitari el que representa el punt 

d'inflexió sobre el qual pot actuar-se a fi d'aconseguir una reacció en cadena que 

recupere el paper del valencià com a idioma principal dels valencians. 

 

Mentres existisca conflicte, institucions, empreses i polítics tindran l'excusa 

necessària per a continuar marginant el valencià.  

 

Si el valencià contínua sense prestigiar-se per part dels actors socials i polítics, els 

valencians continuaran considerant com secundari el seu propi idioma reservant-lo 

per a les conversacions intranscendents i substituint -lo pel castellà per als 

assumptes importants.  

 

Si les valencianes i els valencians no assumixen la seua responsabilitat amb el 

seu idioma, difícilment aquells que des d'altres terres vinguen a establir-se en la 

nostra pàtria sentiran la necessitat integrar-se lingüísticament.  

 

Ergo, si no es resol el conflicte lingüístic, hi ha una possibilitat més que real, en les 

circumstàncies actuals, de desaparició del valencià. 
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Este és l'entorn turbulent en què naix el nostre partit, i sobre el qual hem de 

construir un model que aporte solucions a llarg termini. Estos són els vímens amb 

què comptem nosaltres, però també són amb el que compta la societat mateixa i la 

pròpia RACV per a trobar el seu camí. 

 

La nostra proposta de solució:  

 

Fase 1: Crear l'escenari.  

 

Tal com deixem dit en el punt 10 del nostre decàleg fundacional, considerem el 

valencià com l'idioma propi dels valencians que ha de mantindre la seua 

independència normativa i en açò no ens apartem en absolut a la nostra pròpia 

tradició individual. 

 

Fruit de l'anàlisi de l'entorn, prenem la decisió de reconéixer l'obvi; l'oficialitat de 

l'organisme normativitzador del Govern Valencià com a pas previ a la possible 

aplicació d'un procés de pacificació. Este reconeixement no es referix 

explícitament a l'AVL i per tant no comença ni acaba en ella. 

 

Fruit del nostre origen, decidim advocar pel dret de qualsevol militant a poder 

utilitzar una altra normativa, matisant que açò no pot suposar l'anarquia lingüística 

i que al referir-nos a una altra normativa ens referim a la de la RACV única una 

altra normativa que pot ser reconeguda com a tal.  

 

Fruit de l'esperit de superació de conflictes, exigim a l'organisme normativitzador 

del valencià que complisca amb la missió que li va ser encomanada en la seua 

creació amb independència, amb rigor i atenent als interessos del poble valencià. 

 

Tot això ens ha permés tendir els primers ponts i establir una sèrie de xarxes de 

convergència amb altres persones i col·lectius que tenen plantejaments semblants 

als nostres, i que, partint de posicions diametralment oposades i sense assumir 
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completament els nostres plantejaments, es mostren disposats a treballar 

igualment per la solució al conflicte identitari, nacional i lingüístic.  

 

Les nostres formulacions han aconseguit aflorar un espai sociopolític que havia 

sigut oblidat o més aïna interessadament ocultat pels que preferien una societat 

dividida permanentment entre rojos i blaus. 

 

Fase 2: Busca de referents.  

 

A causa del nostre caràcter possibilista hem intentat trobar un referent lo més 

pròxim possible a nosaltres a fi d'analitzar la possibles solucions. 

 

La problemàtica que manté dividida a la societat valenciana respecte a la identitat 

del nostre idioma manté certes similituds i algunes diferències amb respecte 

mateix conflicte entorn a l'idioma gallec. 

 

A) Similituds:  

 

En ambdós casos, els respectius estatuts d'autonomia reconeixen la competència 

exclusiva en matèria de promoció i ensenyança de l'idioma propi.  

 

Com en el cas Valencià, hi ha dos ens normativitzadors de l'idioma com són la 

Real Academia Gallega  (RAG) i l'Instituto da Lingua Galega  (ILG), sent la primera 

la que compta amb el grau d'oficialitat que li permet establir el criteri d'autoritat.  

 

També hi ha dos maneres d'entendre l'idioma gallec, els reintegracionistes i els 

autonomistes.  

 

Els anomenats reintegracionistes que defenen a l'idioma gallec com a varietat 

diatòpica del diasistema lingüístic galego-luso-africano-brasileiro, o simplement 

portugués, i promouen una normativa semblant a la portuguesa, baix el precepte 
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que la diferència entre les varietats del portugués és comparable a la diferència 

entre les diverses varietats d'espanyol, mentres que els autonomistes al contrari 

sostenen que el gallec és una llengua autònoma tant del castellà com del 

portugués.  

 

També és coincident amb el conflicte produït en les nostres terres la forma en què 

s'establix la discussió entre les dos postures. En ambdós casos, el debat lingüístic 

s'ha vist superat pel rerefons polític i ideològic de cada una de les propostes.  

 

En el cas gallec, els autonomistes acusen al reintegracionisme de pretendre la 

reunificació territorial amb Portugal, mentres que els reintegracionistes qualifiquen 

els autonomistes d'espanyolistes acusant-los d'afavorir la desaparició del gallec en 

favor del castellà,  estes presumpcions van mantindre el debat enrocat en 

posicions irreconciliables durant molt de temps. 

 

Com en el cas valencià hi ha una implicació externa i així, a Portugal, les 

Universitats i Centres d'Investigació estudien els dialectes gallecs com a part del 

portugués.  

 

Al marge de “veritats científiques”, les normes defeses pels anomenats 

reintegracionistes no compten amb el suport majoritari dels parlants que les 

perceben, en general, com apartades de la llengua parlada. La majoria de la 

població gallega percep el gallec i el portugués com a llengües distintes.  

 

B) Diferències:  

 

A diferència de lo ocorregut en el cas valencià, la normativització de l'idioma gallec 

es va elaborar conjuntament per la Real Academia Gallega i l'Instituto da Lingua 

Galega. 
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Mentres que en el nostre cas la RACV, partidària de la total independència del 

valencià és l'acadèmia marginada, en el cas gallec la RAG, és l'organisme oficial i 

des d'esta oficialitat es promou la independència del gallec. 

 

 A Galícia, el moviment reintegracionista es mostra fragmentat, mentres els 

autonomistes, mantenien una normativa única i coherent. Al dia de hui, la situació 

a Valéncia és just la contrària. 

 

Una altra diferència important la trobem en la intencionalitat. Mentres que en la 

societat catalana hi ha una implicació en el debat identitari del valencià, recolzat 

per l'acció d'intel·lectuals i filòlegs, la majoria dels parlants portuguesos al llarg del 

món ignoren tan sols l'existència del gallec, alhora que pareixen no tindre una 

especial obsessió amb la unitat de l'idioma.  

 

C) El pacte gallec: 

En 1982 i a l'empr del Decret de Normativització de la Llengua Gallega, quedaven 

aprovades les normes bàsiques per a la unitat ortogràfica i morfològica de la Llengua 

Gallega, les denominades “Normas ortográficas e morfolóxicas do Idioma Galego” 

elaborades conjuntament per la RAG i l'ILG.  

D'altra banda s'establix com a criteri d'autoritat, per mitjà de la Llei de Normalització 

Lingüística,  lo disposat per la Real Academia Galega en les qüestions relatives a la 

normativa, actualització i ús correcte de la llengua gallega. 

En 2003, la Real Academia Galega va iniciar un intens treball de busca del 

consens necessari per a l'aprovació d'una modificació de les normes ortogràfiques. 

Fruit d'esta labor, van ser aprovades les normes conegudes com “normativa de la 

concòrdia” basades en la proposta consensuada per la RAG i l'ILG, aprovada pels 

departaments de Filologia Gallega de les tres universitats gallegues, i recolzada 

per un nombre important d'entitats i col·lectius. No obstant això, les associacions 
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reintegracionistes i lusistes, van decidir no recolzar-les per considerar que les 

modificacions tenien escàs abast i marginaven les propostes reintegracionistes.  

 

Fase 3: Formulació de propostes:  

 

Encara que com hem vist, hi ha importants diferències entre el cas gallec i el 

valencià, fonamentalment pel que fa a la nostra posició respecte a l'oficialitat i a la 

voluntat d'esta de busca del consens; hi ha suficients elements comuns per a fer-

nos pensar que poden aconseguir-se solucions semblants.  

 

Hem comprovat que tant en els sectors “catalanistes” com en els “blavers”, 

anomenar el cas gallec fa eriçar els pèls del bescoll a més d'un “intel·lectual”. 

Pareix que produïx una espècie de plaer mòrbid el considerar-se un cas especial i 

qualsevol comparació es rebutja immediatament al crit de “el nostre cas és distint”. 

 

Atés que l'AVL no ha complit amb la seua missió, atés que la RACV roman 

marginada i vist que la societat en el seu conjunt no es vincula emocionalment a 

les normes emanades de la primera i ignora les de la segona, el nostre idioma 

contínua el seu procés de lenta desaparició i substitució per part del castellà, 

mentres aquells que se senten més vinculats al conflicte des d'una postura o una 

altra, continuen debatent sobre si són "galgos o podencos".  

 

Les nostres pretensions en el camp polític no són senzilles, però hem assumit que 

és necessari situar-nos en un punt intermedi entre les dos tendències lingüístic-

culturals-polítiques i des d'esta posició establir un pol d'atracció capaç d'aglutinar 

al nombre suficient d'individus i agents socials que ens permeta desbloquejar el 

conflicte.  

 

Per a què açò siga possible, és necessari donar la major difusió possible a la 

verdadera dimensió del problema, que es troba en el divorci entre la societat i els 

que pretenen marcar les pautes des d'un punt de vista o un altre i açò no pot 
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aconseguir-se sense la busca permanent de col·laboradors en ambdós vores del 

conflicte.  

 

D'altra banda, l'equació que pretenem elaborar precisa d'una RACV fortament 

unida que puga, arribat el cas, establir vincles de col·laboració amb l'AVL a la 

manera dels establits entre la RAG i l'ILG, sense que açò supose la renúncia als 

principis fonamentals de l'entitat, si no la implicació en la solució al conflicte de la 

manera més convenient per al poble valencià. 

 

En este sentit, qualsevol agressió a la RACV per part dels seus contraris o dels 

seus afins, constituïx un perill per al nostre projecte.  

 

És possible que nosaltres estiguem equivocats; al cap i a la fi no som filòlegs ni 

lingüistes, tan sols som polítics que pretenen trobar una solució real a un problema 

real. Aixina i tenint en compte la situació actual de cada un dels grups i factors que 

intervenen en este problema, la nostra postura ha de ser la d'intentar per tots els 

mitjans al nostre abast, influir per a què els sectors dominants tinguen en compte 

l'opinió dels qui ara es troben marginats i açò no s'aconseguix des de la trinxera ni 

en el camp de batalla, si no en l'àmbit de la negociació.  

 

Som conscients que lo que estem intentant comporta riscos i té preu. De moment 

ja hem aconseguit ser considerats com a traïdors pels que fins fa ben poc eren els 

nostres companys d'armes, mentres que no hem deixat de ser “blavers 

secessionistes” per als que es troben en l'altra vora. Podem assumir este preu si 

finalment aconseguim una mínima part de lo que intentem.  
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